
Děkujeme, že jste si vybrali tento produkt. / Köszönjük, hogy termékünket választotta. 
Dziękujemy za wybór tego produktu. / Ďakujeme, že ste si vybrali tento produkt.

DŮLEŽITÉ: Přečtěte si prosím tyto pokyny a informace na oficiálních internetových stránkách pro 
příslušné aplikace. Měli byste také dodržovat veškeré pokyny dodané s vaším chytrým zařízením.

FONTOS: Kérjük, olvassa el ezt az útmutatót és a vonatkozó alkalmazások hivatalos weboldalain 
található információkat. Emellett tartsa be az okoseszközéhez mellékelt utasításokat is.

WAŻNE: Należy zapoznać się z niniejszą instrukcją obsługi oraz informacjami zamieszczonymi  
na oficjalnych stronach internetowych dotyczących odpowiednich aplikacji. Należy również 
przestrzegać wszelkich instrukcji dołączonych do urządzenia inteligentnego.

DÔLEŽITÉ: Prečítajte si prosím tieto pokyny a informácie na oficiálnych internetových stránkach 
pre príslušné aplikácie. Mali by ste tiež dodržiavať všetky pokyny dodané s vašim chytrým 
 zariadením. 

ČESKY

Zásady ochrany zdraví
Čtěte prosím pozorně informace o bezpečnosti a ochraně zdraví. Nepozornost může vyústit ve 
škodu nebo zranění. Tento produkt by měl být užíván dětmi od 3 let a staršími, a to vždy pod 
dohledem dospělé osoby.

 VAROVÁNÍ – Baterie
 • Toto zařízení obsahuje dobíjecí lithium-iontovou baterii, kterou nelze vyměnit.
 •Nevystavujte baterii působení tepla ani ji nevhazujte do ohně.
 • Jestli baterie vytéká, přestaňte tento výrobek používat.

Když se tekutina z baterií dostane do očí, okamžitě si oči vypláchněte velkým množstvím vody a 
 vyhledejte lékaře. Pokud vytékající tekutina zasáhne vaše ruce, důkladně si je umyjte vodou. 
 Kapalinu z vnější strany tohoto výrobku opatrně otřete hadříkem.

 VAROVÁNÍ – Bezpečné zacházení s elektřinou
 • K nabíjení tohoto produktu používejte pouze přiložený nabíjecí USB kabel (HAC-010).

Používejte pouze síťový adaptér kompatibilní s tímto produktem, například samostatně prodávaný 
síťový adaptér Nintendo USB (CVL-003(EUR)) nebo jiný síťový adaptér kompatibilní s USB. Ujistěte 
se, že používáte AC adaptér, který byl schválen pro použití ve vaší zemi, a přečtěte si jeho návod k 
použití, abyste se ujistili, že je s ním možno napájet tento produkt.

 •Nevystavujte tento výrobek ohni, mikrovlnným vlnám, přímému slunečnímu záření, vysokým či 
 extrémně nízkým teplotám.
 •Nedovolte, aby tento výrobek přišel do styku s tekutinami, nepoužívejte jej mokrýma nebo 
 mastnýma rukama. Pokud se do výrobku dostane tekutina, přestaňte jej používat a kontaktujte 
servisní  středisko distributora. 
 •Nevystavujte tento výrobek nadměrné síle. Netahejte za nabíjecí kabel USB a nekruťte jím příliš 
silně.
 •Nedotýkejte se konektorů zařízení prsty ani kovovými předměty.
 • Během nabíjení za bouřky se nedotýkejte síťového adaptéru USB ani připojených zařízení.
 • Pokud uslyšíte podivný zvuk, uvidíte kouř nebo ucítíte podivný zápach, přestaňte tento produkt 
používat a kontaktujte servisní středisko distributora.
 • Tento výrobek nerozebírejte ani se ho nepokoušejte opravovat. Pokud je tento produkt poškozen, 
přestaňte jej používat a kontaktujte servisní středisko distributora.
 • Poškozených míst se nedotýkejte. Vyvarujte se kontaktu s vytékající kapalinou.
 •Nepoužívejte tento produkt (včetně sledování spánku) během nabíjení, aby nedošlo k jeho přehřátí.

 Varování – Obecná
 • Tento výrobek a obalové materiály uchovávejte mimo dosah malých dětí a domácích zvířat. 
 Obalové předměty mohou být spolknuty.
 •Abyste předešli zranění nebo poškození, před použitím výrobku ke sledování doby spánku vždy 
odpojte nabíjecí kabel.
 •Nepoužívejte výrobek při jízdě na kole, řízení auta apod. Pokud toto příslušenství používáte při 
chůzi, dávejte pozor na své okolí.
 • Tento výrobek, včetně řemínku s klipem, obsahuje součásti, které mohou způsobit rušení 
lékařských přístrojů, jako jsou kardiostimulátory a defibrilátory. Pokud takový zdravotnický 
přístroj používáte, tento výrobek nepoužívejte.
 • Bezdrátová komunikace nemusí být povolena na určitých místech, například v letadlech nebo 
nemocnicích. Dodržujte prosím příslušná nařízení.
 •O funkci rumble:
-  Nedržte výrobek u kostnatých částí těla, jako je hlava, lokty nebo kolena, ani u částí těla, jako je 

obličej nebo břicho.
-  Obecně platí pravidlo, že po každých 30 minut používání si udělejte alespoň pětiminutovou 

přestávku.
 • Pokud při používání produktu pocítíte jakékoliv podráždění, například svědění, okamžitě jej 
přestaňte používat.
 •Neupínejte poutko popruhu příliš pevně.

BEZPEČNÉ UŽÍVÁNÍ
 •Uchovávejte mimo dosah vody. Tento produkt může přestat fungovat, pokud se namočí. Dbejte na to, 
abyste jej náhodně nenamočili svým oděvem. Pokud se výrobek namočí, okamžitě jej přestaňte 
používat.
 •Výrobek nepoužívejte ani neskladujte ve vlhkých prostorách nebo na místech, kde se může náhle 
změnit teplota.
 •Nepoužívejte v prašných nebo zakouřených prostorách.
 •Pokud se výrobek zašpiní, otřete jej měkkým suchým hadříkem. Nepoužívejte ředidla ani jiná 
rozpouštědla.
 •Používejte pouze kompatibilní příslušenství.
 •Nezapomeňte alespoň jednou za šest měsíců nabít vestavěnou baterii. Pokud baterii delší dobu  
nepoužíváte, může se stát, že ji nebude možné nabít.
 •Při cestování nezavěšujte zařízení Pokémon GO Plus + na popruh, např. jej nepřipevňujte k tašce.

Jak nabíjet a používat
 Pokémon GO Plus +

 • Před prvním použitím výrobek nabijte.

Poznámka: Na obrázku výše je zobrazena britská verze síťového USB adaptéru Nintendo.
Použijte jednu z následujících možností:

 •USB síťový adaptér Nintendo (CLV-003) (prodává se samostatně)
 • Jiný síťový adaptér kompatibilní s USB (prodává se samostatně)

Některá zařízení kompatibilní s USB mohou být schopna napájet tento produkt, společnost Nintendo 
však nemůže doporučit žádné konkrétní zařízení. Ujistěte se, že se řídíte pokyny jakéhokoli zařízení 
třetí strany.
Poznámka: Pokémon GO Plus + lze připojit pouze k zařízením třídy II s následujícím symbolem: 

 • Během nabíjení indikuje barva a chování horní kontrolky LED stav baterie.

 Pokémon GO Plus + poutko s klipem 

Abyste zabránili pádu zařízení Pokémon GO Plus + během sledování doby spánku, připevněte k 
němu přiložený pásek a zároveň jej připevněte na polštář nebo do jeho blízkosti.
Poznámka: Klip obsahuje magnet. Chcete-li připevnit řemínek, nejprve z něj sundejte klip.

Co můžete dělat s Pokémon GO Plus +
S tímto produktem můžete:

 Zaznamenávat svůj spánek
Sledováním doby spánku a sdílením těchto údajů s chytrým zařízením můžete dále využívat aplikace 
Pokémon Sleep a Pokémon GO pro chytrá zařízení.
Poznámka: Kompatibilita se hrou Pokémon GO bude přidána prostřednictvím aktualizace aplikace 
(podrobnosti najdete na oficiální domovské stránce).

 Nechat se probouzet v aplikaci Pokémon Sleep
Pokud si v aplikaci Pokémon Sleep nastavíte budík, může vás Pikachu vzbudit nebo vás upozornit, že 
je čas jít spát.

 Propojení s Pokémon GO aplikací
Můžete chytat Pokémony a navštěvovat PokéStopy.

Jak...
 Vypnout bezdrátovou komunikaci

Bezdrátová komunikace se automaticky vypne, když produkt zaznamenává váš spánek.
V některých případech může být nutné vypnout bezdrátovou komunikaci, například v letadle nebo 
v nemocnici. Postup je následující:
1.  Vypněte automatické připojení k produktu prostřednictvím obrazovky nastavení v podporovaných 

aplikacích chytrých zařízení.
2. V ypněte všechny podporované aplikace chytrého zařízení.
Poznámka: Stisknutím hlavního tlačítka se obnoví bezdrátová komunikace. Nemačkejte hlavní 
tlačítko během doby, kdy chcete, aby bezdrátová komunikace zůstala vypnutá.

 Zkontrolovat úroveň nabití baterie nebo stav nabíjení.
Barva a stav horní kontrolky LED indikují stav baterie. Stav baterie můžete kdykoli zkontrolovat 
stisknutím horního tlačítka.

Barva světla/stav Stav baterie

Červená a blikající Téměř vybitá baterie

Žlutá a blikající Málo zbývající baterie

Žlutá a plná Zbývá ještě část baterie

Oranžová a plná Nabíjí se

Zelená a plná Nabitá baterie

 Vypnout zvuk
Pokud podržíte hlavní tlačítko po dobu alespoň jedné sekundy a zároveň podržíte horní tlačítko, 
produkt vydá dvě krátké vibrace a přejde do tichého režimu.

 • Pokud je výrobek v tichém režimu a provedete stejné kroky, výrobek jednou zavibruje a tichý 
režim se vypne.
 •Upozornění: Pokud přepnete výrobek do tichého režimu, zastaví se tím také všechny funkce 
alarmu a upozornění (zvuk/vibrace/LED).

Podrobnosti o nastavení jednotlivých funkcí a otázky a odpovědi najdete na domovské stránce 
Pokémon GO Plus+ Pokemon.com/GoPlusPlus

 Restartovat produkt
Pokud chcete produkt restartovat, například pokud nefunguje podle očekávání, můžete tak učinit 
stisknutím tlačítka reset.

Servisní středisko distributora

https://www.mojenintendo.cz/kontakty/

Likvidace tohoto produktu

Nevyhazujte tento výrobek ani vestavěné baterie do domovního odpadu.  
Podrobnosti naleznete na http://docs.nintendo-europe.com
Baterii by měl vyjmout kvalifikovaný odborník. Další informace naleznete na adrese 
https://battery.nintendo-europe.com

The Pokémon Company International  
10400 NE 4th Street Suite 2800 Bellevue, WA 98004 USA
3rd Floor Building 10, Chiswick Park, 566 Chiswick High Rd, Chiswick,  
London W4 5XS United Kingdom
Tyto adresy si uschovejte pro svou potřebu. 
www.pokemon.com/support
Můžete také kontaktovat společnost Nintendo 
Podrobnosti najdete na adrese http://contact.nintendo.eu.

MAGYAR

Egészségügyi és biztonsági információk
Kérjük, olvassa el, és tartsa be az egészségügyi és biztonsági utasításokat. Ennek elmulasztása 
 személyi sérülést vagy károkat okozhat. 3 éves kortól ajánlott. A terméket gyermekek csak felnőtt 
felügyelete mellett használhatják.

 FIGYELMEZTETÉS – Akkumulátorok
 • Ez a játék újratölthető lítium-ion akkumulátort tartalmaz, amely nem cserélhető.
 •Ne tegye ki az akkumulátort hőnek, és ne dobja tűzbe.
 •Ha az akkumulátor szivárog, hagyja abba a termék használatát.

Ha az akkumulátorfolyadék a szemébe kerül, azonnal öblítse ki a szemét bő vízzel, és forduljon 
 orvoshoz. Ha folyadék szivárog a kezére, alaposan mossa le vízzel. Óvatosan törölje le a folyadékot  
a termék külsejéről egy ruhával.

 FIGYELMEZTETÉS – Elektromos biztonság
 • Kizárólag a mellékelt (HAC-010) USB töltőkábelt használja a termék töltéséhez.

Kizárólag olyan hálózati töltőt használjon, amely kompatibilis ezzel a termékkel, mint például a 
külön megvásárolható Nintendo USB hálózati töltőt (CLV-003(EUR)) vagy más USB-kompatibilis 
hálózati töltőt. Kérjük, győződjön meg arról, hogy az Ön országában engedélyezett hálózati töltőt 
használ, és olvassa el a használati útmutatót, hogy megbizonyosodjon róla, hogy az eszköz képes 
árammal ellátni ezt a terméket.

 •Ne tegye ki az eszközt tűznek, mikrohullámoknak, közvetlen napfénynek, illetve magas vagy rendkívül 
alacsony hőmérsékletnek.
 •Ne hagyja, hogy a termék vagy a beépített akkumulátorok folyadékkal érintkezzenek, és ne használja 
a terméket nedves vagy olajos kézzel. Ha folyadék kerül a készülékbe, hagyja abba a termék 
használatát, és lépjen kapcsolatba a Forgalmazói szervizközponttal.
 •Ne tegye ki a terméket nagy erőhatásnak. Ne húzza, csavarja, vagy tekerje össze túl szorosan az USB 
töltőkábelt.
 •Ne érjen a készülék csatlakozóihoz az ujjaival vagy fém tárgyakkal.
 •Vihar idején ne nyúljon a bedugott hálózati töltőhöz, vagy más csatlakoztatott készülékekhez.
 •Ha szokatlan hangot, szagot, vagy füstöt érzékel, hagyja abba a termék használatát, és lépjen  
kapcsolatba a Forgalmazói szervizközponttal. 
 •Ne szerelje szét, vagy próbálja saját maga megjavítani a terméket. Ha a termék megsérült, hagyja 
abba a használatát, és lépjen kapcsolatba a Forgalmazói szervizközponttal. 
 •Ne érjen a sérült részekhez. Kerülje a kiszivárgott folyadékkal való érintkezést.
 •A túlmelegedés elkerülése érdekében ne használja ezt a terméket (beleértve az alvás követését) 
töltés közben.

 FIGYELMEZTETÉS – Általános figyelmeztetések
 •A terméket és a csomagolóanyagokat tartsa távol a kisgyermekektől és a háziállatoktól. A 
 kisgyermekek és a háziállatok a csomagolás elemeit véletlenül lenyelhetik. 
 •A sérülések vagy károk elkerülése érdekében mindig győződjön meg róla, hogy eltávolította a 
töltőkábelt, mielőtt a terméket alvásidő nyomon követésére használná.
 •Ne használja a terméket kerékpározás, autóvezetés stb. közben. Ha ezt a tartozékot gyaloglás 
 közben használja, ügyeljen a környezetére.
 • Ez a termék, beleértve a kapcsos pántot is, olyan alkatrészeket tartalmaz, amelyek interferenciát 
okozhatnak az orvosi eszközökkel, például szívritmus-szabályozókkal és defibrillátorokkal. 
 Amennyiben ilyen orvosi eszközt használ, ne használja ezt a terméket.
 • Bizonyos helyeken, például repülőgépeken vagy kórházakban tilos a vezeték nélküli 
 kommunikáció használata. Kérjük, tartsa be az erre vonatkozó előírásokat.
 •A rumble funkcióról:
-  Ne tartsa a terméket olyan csontos testrészekhez, mint a fej, a könyök vagy a térd, vagy olyan 

testrészekhez, mint az arc vagy a has.
-  Általános szabályként 30 perc használat után legalább 5 perc szünetet tartson.
 •Ha bármilyen irritációt, például viszketést érez a termék használata közben, azonnal hagyja abba 
a termék használatát.
 •Ne húzza túl szorosra a csuklópántot.

KÖRÜLTEKINTŐ HASZNÁLAT
 •Tartsa távol a víztől. A termék működése leállhat, ha nedves lesz. Vigyázzon, hogy véletlenül se mossa 
ki a terméket a ruhákkal együtt. Ha a termék mégis vizes lesz, azonnal hagyja abba a használatát.
 •Ne használja vagy tárolja a terméket párás helyen, ahol a hőmérséklet hirtelen 
megváltozhat. 
 •Ne használja poros vagy füstös helyeken.
 •Ha a termék beszennyeződik, törölje le egy puha, száraz ruhával. Kerülje hígító vagy más oldószerek 
használatát.
 •Kizárólag kompatibilis tartozékokat használjon.
 •Ügyeljen arra, hogy a beépített akkumulátorokat félévente legalább egyszer feltöltse. Ha huzamosabb 
ideig nem használja az akkumulátorokat, előfordulhat, hogy később azokat már nem fogja tudni 
feltölteni.
 •Utazáskor ne lógassa le a Pokémon GO Plus + tartozékot a pántnál fogva, például ne rögzítse a 
 táskájához.

A termék használata és töltése
 Pokémon GO Plus +

 •Az első használat előtt töltse fel a terméket.

Megjegyzés: A fenti ábrán a Nintendo USB hálózati adapter egyesült királyságbeli változata 
látható.

Kérjük, használja a következők egyikét:
 •Nintendo USB hálózati töltő (CLV-003) (külön megvásárolható)
 • Egyéb USB-kompatibilis hálózati töltő (külön megvásárolható)

Bár egyes USB-kompatibilis eszközök képesek lehetnek a termék tápellátására, a Nintendo nem tud 
ajánlani konkrét eszközöket. Kérjük, mindenképpen kövesse a harmadik féltől származó eszközök 
használati utasításait.
Megjegyzés: A Pokémon GO Plus +  terméket csak a következő jelöléssel ellátott Class II minősítésű 
eszközökhöz szabad csatlakoztatni: 

 • Töltés közben a felső LED színe és viselkedése jelzi az akkumulátor állapotát.

 Pokémon GO Plus + kapcsos csuklópánt 

Annak érdekében, hogy a Pokémon GO Plus + tartozék ne essen le, miközben nyomon követi az 
alvási időt, erősítse a mellékelt pántot a termékhez, majd rögzítse azt a párnájához vagy annak 
közelébe.
Megjegyzés: A kapocs mágnest tartalmaz. A pánt rögzítéséhez először távolítsa el a kapcsot a 
pántról.

Mi minden lehetséges a Pokémon GO Plus + segítségével?
Ezzel a termékkel a következőket teheti:

 Alvási adatok rögzítése
Alvásidejének nyomon követésével, és ezen adatok okoseszközével történő megosztásával a Pokémon 
Sleep és a Pokémon GO okoseszköz-alkalmazások további előnyeit élvezheti.
Megjegyzés: A Pokémon GO kompatibilitás egy alkalmazásfrissítéssel kerül hozzáadásra (a 
 részletekért lásd a hivatalos honlapot).

 Az ébresztő funkció használata a Pokémon Sleep alkalmazásban
Ha beállít egy ébresztőt a Pokémon Sleep alkalmazásban, Pikachu felébresztheti Önt, vagy 
 figyelmeztetheti, hogy ideje aludni.

 Összekapcsolás a Pokémon GO alkalmazással
Pokémonokat kaphat el és PokéStopokat látogathat meg.

Használat
 Vezeték nélküli kommunikáció kikapcsolása

A vezeték nélküli kommunikáció automatikusan kikapcsol, amikor a termék az alvást figyeli.
Szükség lehet a vezeték nélküli kommunikáció letiltására, például repülőgépen vagy kórházban. 
Ehhez tegye a következőket:
1.  A támogatott okoseszköz-alkalmazások beállítási képernyőjén tiltsa le a termékhez való 

 automatikus csatlakozást.
2. Zárjon be minden támogatott okoseszköz-alkalmazást.
Megjegyzés: A főgomb megnyomásával a vezeték nélküli kommunikáció helyreáll. Ne nyomja 
meg a főgombot az alatt az idő alatt, amíg azt szeretné, hogy a vezeték nélküli kommunikáció 
kikapcsolva maradjon.

 Az akkumulátor-töltöttség vagy a töltési állapot ellenőrzése
A felső LED színe és viselkedése jelzi az akkumulátor állapotát. Az akkumulátor állapotát bármikor 
ellenőrizheti a felső gomb megnyomásával.

Szín/Viselkedés Akkumulátorállapot

Pirosan villog Az akkumulátor szinte teljesen lemerült

Sárgán villog Alacsony töltöttség

Sárgán világít Közepes töltöttség

Narancssárgán világít Az akkumulátor töltődik

Zölden világít Az akkumulátor teljesen feltöltve

 Hang kikapcsolása
Ha a főgombot legalább egy másodpercig lenyomva tartja, miközben a felső gombot is lenyomva 
tartja, a termék kétszer röviden rezeg, majd csendes üzemmódba kapcsol.

 •Ha a termék csendes üzemmódban van, és ugyanezeket a lépéseket követi, a termék egyszer 
rezegni fog, majd a csendes üzemmód kikapcsol.
 • Figyelmeztetés: Ha a terméket csendes üzemmódba helyezi, akkor ezzel az összes riasztási 
és értesítési funkció (hang/rezgés/LED) is leáll.

Az egyes funkciók beállításával, valamint a kérdésekkel és válaszokkal kapcsolatos részletekért 
 látogasson el a Pokémon GO Plus + honlapjára a Pokemon.com/GoPlusPlus oldalon.

 A termék alaphelyzetbe állítása
Ha vissza szeretné állítani a termék alapbeállításait – például ha az nem az elvárásoknak 
 megfelelően működik – akkor ezt a reset gomb megnyomásával teheti meg.

Forgalmazói szervizközpont

https://www.nintendo.hu/elerhetosegek/

Hulladékkezelés

A terméket és a beépített akkumulátorokat ne dobja ki a háztartási hulladékkal együtt. 
 Részletekért látogasson el a http://docs.nintendo-europe.com oldalra. 
Az akkumulátort csak képzett szakember távolíthatja el.  
További információért kérjük, látogasson el a https://battery.nintendo-europe.com oldalra.

The Pokémon Company International  
10400 NE 4th Street Suite 2800 Bellevue, WA 98004 USA
3rd Floor Building 10, Chiswick Park, 566 Chiswick High Rd, Chiswick,  
London W4 5XS United Kingdom
Őrizze meg ezeket a címeket a későbbiekre. 
www.pokemon.com/support
A Nintendo céggel is felveheti a kapcsolatot. 
További információkat a http://contact.nintendo.eu címen talál.

POLSKI

Informacje dotyczące zdrowia i bezpieczeństwa
Prosimy o przeczytanie i przestrzeganie niniejszych informacji dotyczących zdrowia i bezpieczeństwa. 
Niezastosowanie się do nich może spowodować obrażenia lub szkody. Zalecane dla osób powyżej 3 
roku życia. Dorośli powinni nadzorować używanie tego produktu przez dzieci.

 OSTRZEŻENIE – Bateria
 • Ta zabawka zawiera akumulator litowo-jonowy, którego nie można wymienić.
 •Nie należy wystawiać baterii na działanie ciepła ani wyrzucać jej do ognia. 
 •Należy zaprzestać używania, jeśli bateria wycieka.

W przypadku kontaktu płynu z baterii z oczami, należy natychmiast przepłukać oczy dużą ilością 
wody i skonsultować się z lekarzem. Jeśli płyn wycieknie na ręce, należy je dokładnie umyć wodą. 
Należy ostrożnie wytrzeć płyn z zewnętrznej części produktu za pomocą szmatki.

 OSTRZEŻENIE – Bezpieczeństwo elektryczne
 •Do ładowania tego produktu należy używać wyłącznie dołączonego kabla ładującego USB (HAC-010).

Należy korzystać wyłącznie z zasilacza AC zgodnego z tym produktem, takiego jak sprzedawany 
oddzielnie zasilacz sieciowy Nintendo USB (CLV-003(EUR)) lub 'inny zasilacz sieciowy zgodny z USB. 
Prosimy upewnić się, że używany jest zasilacz sieciowy  zatwierdzony do użytku w danym kraju i 
zapoznać się z jego instrukcją obsługi, aby upewnić się, że jest on w stanie zasilić ten produkt.

 •Nie należy wystawiać tego produktu na działanie ognia, mikrofal, bezpośredniego światła 
 słonecznego, wysokich lub bardzo niskich temperatur.
 •Nie należy dopuszczać do kontaktu tego produktu z cieczą i nie wolno korzystać z niego mokrymi 
lub tłustymi rękami. Jeśli do wnętrza produktu dostanie się płyn, należy zaprzestać jego używania i 
skontaktować się z centrum serwisowym dystrybutora.
 •Nie wolno narażać tego produktu na działanie nadmiernej siły. Nie należy pociągać za kabel 
 ładowania USB i za mocno go skręcać.
 •Nie wolno dotykać złączy urządzeń palcami ani metalowymi przedmiotami.
 •Nie wolno dotykać zasilacza USB lub podłączonych urządzeń podczas ładowania w czasie burzy z 
piorunami.
 •W przypadku usłyszenia dziwnego hałasu, zobaczenia dymu lub wyczucia dziwnego zapachu 
 należy zaprzestać używania tego produktu i skontaktować się z centrum serwisowym 
 dystrybutora.
 •Nie należy demontować ani próbować naprawiać tego produktu. Jeśli produkt jest uszkodzony, 
należy zaprzestać korzystania z niego i skontaktować się z centrum serwisowym dystrybutora.
 •Nie wolno dotykać uszkodzonych miejsc. Należy unikać kontaktu z wyciekającym płynem.
 •Nie należy korzystać z tego produktu (w tym śledzić uśpienia) podczas ładowania, aby uniknąć 
przegrzania.

 OSTRZEŻENIE – Ogólne
 •Niniejszy produkt i materiały opakowaniowe należy przechowywać z dala od małych dzieci i 
 zwierząt domowych. Elementy opakowania mogą zostać połknięte.
 •Aby zapobiec obrażeniom lub uszkodzeniom, przed użyciem produktu do śledzenia czasu snu 
 należy zawsze upewnić się, że odłączono kabel do ładowania.
 •Nie należy używać produktu podczas jazdy na rowerze, prowadzenia samochodu itp. W przypadku 
korzystania z tego akcesorium podczas spaceru należy być świadomym otoczenia.
 • Ten produkt, w tym pasek z klipsem, zawiera elementy, które mogą powodować zakłócenia pracy 
urządzeń medycznych, takich jak rozruszniki serca i defibrylatory. Nie należy używać tego tego 
produktu w przypadku korzystania z takiego urządzenia medycznego.
 • Komunikacja bezprzewodowa może być niedozwolona w niektórych miejscach, takich jak 
samoloty lub szpitale. Należy przestrzegać odpowiednich przepisów.

 • Informacje o funkcji rumble:
-  Nie należy trzymać produktu przy kościstych częściach ciała, takich jak głowa, łokcie lub kolana, 

ani przy częściach ciała takich jak twarz lub brzuch.
Zgodnie z ogólną zasadą, należy robić co najmniej 5-minutowe przerwy na każde 30 minut 
 użytkowania.
 • Jeśli podczas używania produktu pojawi się jakiekolwiek podrażnienie, takie jak swędzenie, 
 należy natychmiast przerwać jego stosowanie.
 •Nie należy zapinać zamka paska zbyt mocno

BEZPIECZNE UŻYTKOWANIE
 •Należy przechowywać urządzenie z dala od wody. Ten produkt może przestać działać, jeśli zostanie 
zamoczony. Należy uważać, aby nie doszło do przypadkowego sprania go z ubraniem. Jeśli produkt 
zostanie zamoczony, należy niezwłocznie zaprzestać jego używania.
 •Nie należy używać ani przechowywać produktu w wilgotnych miejscach lub w obszarach, w których 
temperatura może się nagle zmienić.
 •Nie należy używać produktu w miejscach zakurzonych lub zadymionych.
 • Jeśli produkt zostanie zabrudzony, należy go wytrzeć miękką, suchą szmatką. Należy unikać używania 
rozcieńczalnika lub innych rozpuszczalników.
 •Należy stosować wyłącznie kompatybilne akcesoria.
 •Należy pamiętać o ładowaniu wbudowanego akumulatora przynajmniej raz na sześć miesięcy. Jeśli 
bateria nie jest używana przez dłuższy czas, jej naładowanie może stać się niemożliwe.
 •Podczas podróży nie należy wieszać akcesorium Pokémon GO Plus + na pasku, np. przyczepiając je do 
torby.

Korzystanie z urządzenia i ładowanie
 Pokémon GO Plus +

 • Przed pierwszym użyciem produktu należy go naładować.

Uwaga: Na powyższej ilustracji przedstawiono brytyjską wersję zasilacza sieciowego USB firmy 
Nintendo.
Proszę użyć jednego z następujących:

 • Zasilacz sieciowy USB Nintendo (CLV-003) (sprzedawany oddzielnie)
 • Inny zasilacz sieciowy kompatybilny z USB (sprzedawany oddzielnie)

Chociaż niektóre urządzenia kompatybilne z USB mogą być w stanie zasilić produkt, Nintendo nie może 
polecić żadnego konkretnego urządzenia. Należy pamiętać, aby postępować zgodnie z instrukcjami 
wszelkich urządzeń innych firm.
Uwaga: Pokémon GO Plus + należy podłączać wyłącznie do urządzeń klasy II oznaczonych poniższym 
symbolem: 

 • Podczas ładowania, kolor i zachowanie górnej diody LED wskaże stan baterii.

 Pokémon GO Plus + pasek z klipsem 

Śledząc czas snu i udostępniając te dane urządzeniu inteligentnemu, można jeszcze bardziej cieszyć 
się aplikacjami Pokémon Sleep i Pokémon GO na urządzeniach inteligentnych.
Uwaga: klips zawiera magnes. Aby przymocować pasek, należy najpierw usunąć klips z paska.

WCo można zrobić z Pokémon GO Plus +
Dzięki temu produktowi można:

 Zanotować swój sen.
By tracking your sleep time and sharing that data with your smart device, you can enjoy the Pokémon 
Sleep and Pokémon GO smart device applications further.
Note: zgodność z Pokémon GO będzie dodana poprzez aktualizację aplikacji (szczegóły można 
znaleźć na oficjalnej stronie głównej).

 Korzystanie z funkcji alarmu w aplikacji Pokémon Sleep
Ustawiając alarm za pomocą aplikacji Pokémon Sleep, można zlecić Pikachu budzenie lub 
 powiadamianie o porze snu.

 Powiązanie z aplikacją Pokémon GO
Można łapać Pokémony i odwiedzać PokéStopy.

W jaki sposób...
 Wyłączenie komunikacji bezprzewodowej

Komunikacja bezprzewodowa zostanie wyłączona automatycznie, gdy produkt będzie śledził sen.
Może być konieczne wyłączenie komunikacji bezprzewodowej, na przykład podczas lotu 
 samolotem lub w szpitalu. Aby to zrobić:
1.  Należy wyłączyć automatyczne połączenie z produktem za pośrednictwem ekranu ustawień w 

obsługiwanych aplikacjach dla urządzeń inteligentnych.
2. Należy zamknąć wszelkie obsługiwane aplikacje urządzenia inteligentnego.
Uwaga: Naciśnięcie przycisku głównego spowoduje wznowienie komunikacji bezprzewodowej. 
Nie należy naciskać przycisku głównego w czasie, gdy komunikacja bezprzewodowa ma pozostać 
wyłączona.

 Sprawdzanie poziomu baterii lub stanu ładowania
Kolor i stan górnej diody LED wskazuje stan baterii. Stan baterii można sprawdzić w dowolnym 
 momencie, naciskając górny przycisk.

Kolor/stan światła Stan baterii

Czerwony i pulsujący Prawie wyczerpana bateria

Żółty i pulsujący Pozostało niewiele baterii

Żółty i stały Trochę baterii zostało

Pomarańczowy i stały Ładowanie

Zielony i stały Pełna bateria

 Wyłączanie dźwięku
Przytrzymując przycisk główny przez co najmniej jedną sekundę i jednocześnie trzymając przycisk 
górny, produkt wyemituje dwie krótkie wibracje i przejdzie w tryb cichy.

 • Jeśli produkt jest w trybie cichym i wykonano te same kroki, produkt zawibruje raz i wyłączy się 
tryb cichy.
 •Uwaga: Przełączenie produktu w tryb cichy spowoduje również zatrzymanie wszystkich 
 funkcji alarmów i powiadomień (dźwięk/wibracje/LED).

Szczegółowe informacje na temat ustawień każdej funkcji oraz pytania i odpowiedzi można znaleźć na 
stronie głównej Pokémon GO Plus + Pokemon.com/GoPlusPlus

 Resetowanie produktu
W przypadku chęci zresetowania produktu, na przykład jeśli nie działa on zgodnie z oczekiwaniami, 
można to zrobić, naciskając przycisk resetowania.

Centrum serwisowe dystrybutora

https://www.nintendo.pl/kontakt/

Utylizacja tego produktu

Nie należy wyrzucać tego produktu ani wbudowanych baterii do odpadów domowych.  
Szczegółowe informacje można znaleźć na stronie http://docs.nintendo-europe.com
Bateria powinna być usunięta przez wykwalifikowanego specjalistę.  
Więcej informacji można znaleźć na stronie https://battery.nintendo-europe.com.

The Pokémon Company International  
10400 NE 4th Street Suite 2800 Bellevue, WA 98004 USA
3rd Floor Building 10, Chiswick Park, 566 Chiswick High Rd, Chiswick,  
London W4 5XS United Kingdom
Prosimy zachować te namiary dla swoich potrzeb.  
www.pokemon.com/support
Można także skontaktować się z Nintendo 
Aby uzyskać szczegółowe informacje, prosimy odwiedzić stronę http://contact.nintendo.eu.

SLOVENČINA

Zásady ochrany zdravia
Čítajte prosím pozorne informácie o bezpečnosti a ochrane zdravia. Nepozornosť môže vyústiť do 
škody alebo zranenia. Tento produkt by mal byť užívaný deťmi vždy pod dohľadom dospelej osoby.

 VAROVANIE – Batérie
 • Toto zariadenie obsahuje dobíjaciu lítium-iontovú batériu, ktorú nie je možné vymeniť.
 •Nevystavujte batériu pôsobeniu tepla ani ju nevhadzujte do ohňa.
 •Ak batéria vyteká, prestaňte tento výrobok používať.

Keď sa tekutina z batérie dostane do očí, okamžite si oči vyplánite veľkým množstvom vody a 
 vyhľadajte lekára. Pokiaľ vytekajúca tekutina zasiahne vaše ruky, dôkladne si ich umyte vodou. 
 Kvapalinu z vonkajšej strany tohto výrobku opatrne utrite handričkou.

Pokémon™ GO Plus +
Návod k použití • Használati útmutató 
Instrukcja obsługi • Návod na použitie



 VAROVANIE – Bezpečné zaobchádzanie s elektrinou
 •Na nabíjanie tohto produktu používajte iba priložený nabíjací USB kábel (HAC-010).

Používajte iba sieťový adaptér kompatibilný s týmto produktom, napríklad samostatne predávaný 
sieťový adaptér Nintendo USB (CLV-003(EUR)) alebo iný sieťový adaptér kompatibilný s USB. Uistite 
sa, že používate AC adaptér, ktorý bol schválený pre použitie vo vašej krajine, a prečítajte si jeho 
návod na použitie, aby ste sa uistili, že s ním môžete napájať tento produkt.

 •Nevystavujte tento výrobok ohňu, mikrovlnným vlnám, priamemu slnečnému žiareniu, vysokým 
či extrémne nízkym teplotám.
 •Nedovoľte, aby tento výrobok prišiel do styku s tekutinami, nepoužívajte ho s mokrými alebo 
mastnými rukami. Pokiaľ sa do výrobku dostane tekutina, prestaňte ho používať a kontaktujte 
servisné stredisko distribútora.
 •Nevystavujte tento výrobok nadmernej sile. Neťahajte za nabíjací kábel USB a nekrúťte ním príliš 
silno.
 •Nedotýkajte sa konektorov zariadenia prstami ani kovovými predmetmi.
 • Pri nabíjaní počas búrky sa nedotýkajte sieťového adaptéra USB ani pripojených zariadení.
 • Pokiaľ budete počuť zvlášny zvuk, uvidíte dym alebo ucítite podivný zápach, prestaňte tento 
 produkt používať a kontaktujte servisné stredisko distribútora.
 • Tento výrobok nerozoberajte ani sa ho nepokúšajte opravovať. Pokiaľ je tento produkt poškodený, 
prestaňte ho používať a kontaktujte servisné stredisko distribútora.
 • Poškodených miest sa nedotýkajte. Vyvarujte sa kontaktu s vytekajúcou kvapalinou.
 •Nepoužívate tento produkt (vrátane sledovania spánku) počas nabíjania, aby nedošlo k jeho 
prehriatiu.

 VAROVANIA – Všeobecné
 • Tento výrobok a obalové materiály uschovajte mimo dosah malých detí a domácich zvierat. 
 Obalové predmety môžu byť prehltnuté.
 •Aby ste predišli zraneniu alebo poškodeniu, pred použitím výrobku na sledovanie doby spánku 
vždy odpojte nabíjací kábel.
 •Nepoužívajte výrobok pri jazde na bicykli, riadení auta apod. Pokiaľ toto príslušenstvo používate 
pri chôdzi, dávajte pozor na svoje okolie.
 • Tento výrobok, vrátane remienku s klipom, obsahuje súčasti, ktoré môžu spôsobiť rušenie 
 lekárskych prístrojov, ako sú kardiostimulátory a defibrilátory. Pokiaľ taký zdravotnícky prístroj 
používate, tento výrobok nepoužívajte.
 • Bezdrôtová komunikácia nemusí byť povolená na určitých miestach, napríklad v lietadlách alebo 
nemocniciach. Dodržujte prosím príslušné nariadenia.
 •O funkcii rumble:
-  Nedržte výrobok pri kostnatých častiach tela, ako je hlava, lakte alebo kolená, ani pri častiach 

tela ako je tvár alebo brucho.
-  Všeobecne platí pravidlo, že po každých 30 minútach používania si urobte aspoň 5 minútovú 

prestávku.
 • Pokiaľ pri používaní produktu pocítite akékoľvek podráždenie, napríklad svrbenie, okamžite ho 
prestaňte používať.
 •Neupínajte si popruh príliš pevne.

BEZPEČNÉ POUŽÍVANIE
 •Uchovávajte mimo dosah vody. Tento produkt môže prestať fungovať, pokiaľ sa namočí. Dbajte na to, 
aby ste ho náhodne neoprali so svojim oblečením. Pokiaľ sa výrobok namočí, okamžite ho prestaňte 
používať.
 •Výrobok nepoužívajte ani neskladujte vo vlhkých priestoroch alebo na miestach, kde sa môže náhle 
zmeniť teplota.
 •Nepoužívajte v prašných alebo zadymených priestoroch.
 •Pokiaľ sa výrobok zašpiní, utrite ho mäkkou suchou handričkou. Nepoužívajte riedidlá ani iné 
rozpúšťadlá.
 •Používajte iba kompatibilné príslušenstvo.
 •Nezabudnite aspoň raz za šesť mesiacov nabiť vstavanú batériu. Pokiaľ batériu dlhšiu dobu 
 nepoužívate, môže sa stať, že ju nebude možné nabiť.
 •Pri cestovaní nevešajte zariadenie Pokémon GO Plus+ na popruh, napr. ho neupevňujte na tašku.

Ako nabíjať a používať
 Pokémon GO Plus +

 • Pred prvým použitím výrobok nabite.

Poznámka: a obrázku vyššie je zobrazená britská verzia sieťového USB adaptéra Nintendo. 
Použite jednu z nasledujúcich možností:

 •USB sieťový adaptér Nintendo (CLV-003) (predáva sa samostatne)
 • Iný sieťový adaptér kompatibilný s USB (predáva sa samostatne)

Niektoré zariadenia kompatibilné s USB môžu byť schopné napájať tento produkt, spoločnosť Nintendo 
však nemôže odporučiť žiadne konkrétne zariadenie. Uistite sa, že dodržiavate pokyny akéhokoľvek 
zariadenia tretej strany.
Poznámka: Pokémon GO Plus+ môžete pripojiť iba k zariadeniam triedy II s nasledujúcim symbolom: 

 • Počas nabíjania indikuje farba a chovanie hornej LED kontrolky stav batérie.

 Pokémon GO Plus+ popruh s klipom 

Aby ste zabránili pádu zariadenia Pokémon GO Plus+ počas sledovania doby spánku, pripevnite k 
nemu priložený popruh a zároveň ho pripevnite na podušku alebo do jej blízkosti.
Poznámka: Klip obsahuje magnet. Ak chcete pripevniť remienok, najprv z neho zložte klip.

Čo môžete robiť s Pokémon GO Plus+
S týmto produktom môžete:

 Zaznamenávať svoj spánok
Sledovaním doby spánku a zdieľaním týchto údajov s chytrým zariadením môžete ďalej využívať 
 aplikácie Pokémon Sleep a Pokémon GO pre chytré zariadenia.
Poznámka: Kompatibilita s hrou Pokémon GO bude pridaná prostredníctvom aktualizácie aplikácie 
(podrobnosti nájdete na oficiálnej domovskej stránke).

 Nechajte sa prebúdzať v aplikácii Pokémon Sleep
Pokiaľ si v aplikácii Pokémon Sleep nastavíte budík, môže vás Pikachu zobudiť alebo vás upozorniť, že 
je čas ísť spať.

 Prepojenie s Pokémon GO aplikáciou
Môžete chytať Pokémonov a navštevovať PokéStopy.

Ako...
 Vypnúť bezdrôtovú komunikáciu

Bezdrôtová komunikácia sa automaticky vypne, keď produkt zaznamenáva váš spánok.
V niektorých prípadoch môže byť nutné vypnúť bezdrôtovú komunikáciu, napríklad v lietadle alebo 
v nemocnici. Postup je nasledujúci:
1.  Vypnite automatické pripojenie k produktu prostredníctvom obrazovky nastavenia v 

 podporovaných aplikáciách chytrých zariadení.
2. Vypnite všetky podporované aplikácie chytrého zariadenia.
Poznámka: Stlačením hlavného tlačidla sa obnoví bezdrôtová komunikácia. Nestláčajte hlavné 
tlačidlo počas doby, keď chcete, aby bezdrôtová komunikácia zostala vypnutá.

 Skontrolovať úroveň nabitia batérie alebo stav nabíjania.
Farba a stav hornej kontrolky LED indikujú stav batérie. Stav batérie môžete kedykoľvek 
 skontrolovať stlačením horného tlačidla.

Farba svetla/stav Stav batérie

Červená a blikajúca Takmer vybitá batéria

Žltá a blikajúca Nezostáva veľa batérie

Žltá a plná Zostáva ešte časť batérie

Oranžová a plná Nabíja sa

Zelená a plná Nabitá batéria

 Vypnúť zvuk
Pokiaľ podržíte hlavné tlačidlo počas aspoň jednej sekundy a zároveň podržíte horné tlačidlo, 
 produkt vydá dve krátke vibrácie a prejde do tichého režimu.

 • Pokiaľ je výrobok v tichom režime a vykonáte rovnaké kroky, výrobok raz zavibruje a tichý režim 
sa vypne.
 •Upozornenie: Pokiaľ prepnete výrobok do tichého režimu, zastavia sa tým tiež všetky funkcie 
alarmu a upozornenia (zvuk/vibrácie/LED).

Podrobnosti o nastavení jednotlivých funkcií a otázky a odpovede nájdete na domovskej stránke 
Pokémon GO Plus+ Pokemon.com/GoPlusPlus

 Reštartovať produkt
Pokiaľ chcete produkt reštartovať, napríklad pokiaľ nefunguje podľa očakávania, môžete to urobiť 
stlačením tlačídla reset.

Servisné stredisko distribútora

https://www.nintendo.sk/kontakt/

Likvidácia tohto produktu

Nevyhadzujte výrobok ani vstavané batérie do domáceho odpadu.  
Podrobnosti nájdete na http://docs.nintendo-europe.com
Batériu by mal vybrať kvalifikovaný odborník.  
Ďalšie informácie nájdete na adrese https://battery.nintendo-europe.com.

The Pokémon Company International  
10400 NE 4th Street Suite 2800 Bellevue, WA 98004 USA
3rd Floor Building 10, Chiswick Park, 566 Chiswick High Rd, Chiswick,  
London W4 5XS United Kingdom
Tieto adresy si uschovajte pre svoju potrebu. 
www.pokemon.com/support
Môžete tiež kontaktovať spoločnosť Nintendo 
Podrobnosti nájdete na adrese http://contact.nintendo.eu

Technické specifikace / Technikai specifikációk   
Parametry techniczne / Technické špecifikácie
 Pokémon GO Plus +

Bluetooth®

Provozní frekvenční pásmo (pásma) 
Működési frekvenciasáv(ok) 
Pasmo (pasma) częstotliwości  
operacyjnej   
Prevádzkové frekvenčné pásmo 
(pásma)

Maximální výkon rádiové frekvence 
Maximális rádiófrekvenciás  
teljesítmény 
Maksymalna moc częstotliwości 
radiowej   
Maximálny výkon rádiovej frekvencie

2402-2480MHz 2.6dBm

Baterie  
Akkumulátor  
Bateria / Batérie

Nevyjímatelná lithium-iontová baterie • Nem cserélhető lítium-ion  
Niewymienna bateria litowo-jonowa • Non-removable lithium-ion  
baterie

Nintendo může čas od času změnit specifikace produktu a aktualizovat návod k obsluze. Poslední 
verze je dostupná na http://docs.nintendo-europe.com (nemusí se týkat všech zemí).
A Nintendo időről időre megváltoztathatja a termék specifikációit és frissítheti a használati útmutatót. 
A használati útmutató legfrissebb változata a http://docs.nintendo-europe.com oldalon érhető 
el. (Előfordulhat, hogy ez a szolgáltatás egyes országokban nem érhető el.)
Nintendo może od czasu do czasu zmieniać specyfikacje produktu i aktualizować instrukcję obsługi. 
Najnowsza wersja instrukcji obsługi jest dostępna pod adresem http://docs.nintendo-europe.com 
(ta opcja może być niedostępna w niektórych krajach).
Nintendo môže niekedy zmeniť špecifikácie produktu a aktualizovať návod na obsluhu. Posledná 
verzia je dostupná na http://docs.nintendo-europe.com (nemusí sa týkať všetkých krajín).

Vysvětlivky symbolů a značek na tomto produktu naleznete na   
http://docs.nintendo-europe.com

A terméken használt jelzések és szimbólumok magyarázatát a   
http://docs.nintendo-europe.com weboldalon találja meg.

Objaśnienia symboli i oznaczeń użytych na tym produkcie można znaleźć na stronie  
http://docs.nintendo-europe.com 

Vysvetlivky symbolov a značiek na tomto produkte nájdete na   
http://docs.nintendo-europe.com 

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ / MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT  / DEKLARACJA 
ZGODNOŚCI / PREHLÁSENIE O ZHODE
Společnost Nintendo tímto prohlašuje, že typ rádiového zařízení (Pokémon GO Plus +) je v souladu se 
směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na následující internetové adrese: 
http://docs.nintendo-europe.com
A Nintendo ezennel kijelenti, hogy a (Pokémon GO Plus+) típusú rádióberendezés megfelel a vonatkozó 
jogszabályi követelményeknek. A megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internetcímen 
érhető el:  http://docs.nintendo-europe.com
Niniejszym Nintendo oświadcza, że typ urządzenia radiowego (Pokémon GO Plus +) jest zgodny  
z odpowiednimi wymogami ustawowymi. Pełny tekst deklaracji zgodności znajduje się pod  
następującym adresem internetowym:  http://docs.nintendo-europe.com
Spoločnosť Nintendo týmto prehlasuje, že typ rádiového zariadenia (Pokémon GO Plus +) je v súlade so 
smernicou 2014/53/EU. Úlné znenie EU prehlásenia o zhode je k dispozícii na nasledujúcej internetovej 
adrese:  http://docs.nintendo-europe.com

Výrobce • Gyártó • Producent • Výrobca:  Nintendo Co., Ltd., Kyoto 601-8501, Japan

Dovozce do EU • Európai Uniós importőr  
Importer w UE • Dovozca do EU:

 Nintendo of Europe GmbH, Goldsteinstrasse 235,  
60528 Frankfurt, Germany 

ČÍSLO MODELU • MODELLSZÁM • NR MODELU • ČÍSLO MODELU:  
Pokémon GO Plus + příslušenství • Pokémon GO Plus + tartozék • Pokémon GO Plus + akcesorium  
Pokémon GO Plus + príslušenstvo: PMC-004 /  
Pokémon GO Plus + strap s poutkem • Pokémon GO Plus + kapcsos pánt • Pokémon GO Plus + 
pasek z klipsem • Pokémon GO Plus + popruh s klipom: PMC-005

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and 
any use of such marks by Nintendo is under license. Other trademarks and trade names are those of 
their respective owners. 

©2023 Pokémon. 
©1995–2023 Nintendo / Creatures Inc. / GAME FREAK inc. 
Trademarks are property of their respective owners. Pokémon is a trademark of Nintendo.  


